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2017 9 /1, WHEFEFFHIEAETHHETL ALy 1 TR
W EF « fif Wi 1538 B (Sri Aurobindo Ashram) . M7 G
A, BHEXLEETAELE T HI BN FEFERTE 7 68 Je /ML
LT R FEVE A

“ LR Tl T ARG XA N A LUK B L [
Tro FEHIZIERIEH M 1945 G2 1978 FEE2L M FF) « FT &
WZNEE AT T 33 e METEHRELENFE5Z— EH (HEX
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EHF LA CYERT 300 ZHEEF. BEME T RIS LEX (i
7 FNTHIHRE % & K A2 I L2 [ —FERR. ...
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LA, LR IR L . BN TRAGEE 1L M T vT i Al
eI TER A G L, S KEN I Z M Z. ... ]

BT 1909 4 10 A 26 H A EMEE KD —NE
WMREE. 1528 THRHZERE A, MK NRZEE. RRKE
I A E 2 A . ERDE LN EN, ERNBER S
S, RIEEAEZK R, MRALMEERITAZE. Gk, Y
— IR B —2EERI,  Ath mEE BT I — A I & ¥ 3 (Shanta) i #5 1,
fRBREE, ANEIEZ X E A Tp.

IR VBN SCEMEREMAE, A EE NN i
e MERIFERIIR . 2F A KA R & e ——Ah )\ 2 AR
o SCEE R AE N —— R TR BRI AR, 1RIEEZE LT R

1 B Yi(Auroville): X ARENCZ I, MEICAT, HUBRAY. T I B DR AR B AL A 2 W B fE A
2 AR TIBAE (S HBRPZI) (Auroville Today) 5 342 H1, 2018 4F 1 H Hiffl. 15758 (1909—
2000) , JRABE, ENEEAHAEER o BIB RS ASE B B4R Hu Hsu, UL “HE” AR, U
BEIEH
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BATHARBEAE o H -4 10 R R JAAE T B AT EEA R T . (H
7 1945 - H RGN — 4501, Ak ooe 1UeT, AifEEnEE. fihe fe e
i Je OB 4E T BL « LR R A — 0 S REES, HRAER IR
Rz LT 1937 AR 3E B 1) 5 b B SO 78 A0 o A B ok
1939 47, Wk =R « B2 2ER, W2 7R HS
TEF] « B IL AR, HEal5iE: “..... ERIEE R a VAN
BN NI RYE LT I AE AR AR, el i 2k 5 — A4 R R B
FENAE R ——Ah 2 =R « BT S —— R 5 A s Ko . K
BRI RHEM L. 7 AR AT REARPE AL S — IR 5 T = F - Bl
L LER

FEA G B
1951 ¢, IRPECKBIAMIE B, AREREAA, ST B
(RN At BIT) DT RABPIRE B — 2222 g .
IR TNTH, Hel—TEHEEN .
TETFHELFIEFESS . =5 H L 5 7€ H ZF o

IR Hrs T HEFAR o
HEFEHEIT 2GR, M2 R 1 HE A

3 Al 5 SR iy B BE 35 42 1 A\ AL RE 2 (Kalidasa) 1 —Ee /R IR SRR PR R P .

4 15 I B RESE (The Mother) & /.

5 JA ¥ (darshan) 230, FHIEEEFMBESR], KRN, #HHE 07 51K R RS AR
Ko FEFF - P ILBERLY “TEBH” , T2 ANRREZEF « W22 MEER 9T .
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BESEA W TIRIENE ) — g — (@ 2 i 5 s, Jf
HIE R BRG] « B 20 50 2 FIRESE A mh e 00, B4, Ml
HEAELE B SER U (Orphelia) il 82 . X2 A7 T A b i L% [ XA 5 Hy
(Dumas) ) — KM, H7A RN IR FAR, A KIEH,
SR INA FMEIE B T R 55310 . RIRAER 5571, BR TAEFIU/
i, FHEFRAEEEAERPUHERRE R . B H AR T —
LA, WhEW T LB IREE, Wb R AR SE L E . 1967 A
B R R T R A AR, BERES T —BAEE R I 4
CXELE AR A, FRWEZARENEM LT RAE
ket .

£ 1962 4F 10 A 30 HE —iRuEHe, BEERR#EME —A K
Ao SEBR b, N T HELFHAENE R o BT AR, RIEANE T
FrEH SO BRI AR IR B, JRIR BB AE S 4 — TR

6 PEAHNRIE L (BESEMIIETE) (The Mother's Agenda) 3 3 %54 392-393 T1 (530t 1982 4F45—
W .
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RIS PIZ T AR KRB 7 BERANTE UL RN 2%
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BIERE 2R

1954 4, FEHEFIIK « IH%F /K (Nandlal Patel) il i Folk 55 ACER
FEA IR AL B . R, BT oL “ =4 « f 22
*#:2%(Sri Aurobindo Philosophical Circle of Hong Kong)” . £E3%
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SRR, EREERIHUE T, =A] « BTS2 EERZEE O
HOVEA T o IRIRAE 28 AE[AIShE — NP 7 20 A4, AFE (XA
Aw) o Eimig) o GhsEEit) o (EXHD) L (HEEWR)D
o AN, ME R R SCERS T IRE B X (AL RO
(Confucianism), VAR FAEIE S LK) (N FEFHHED) (Chinese
Words)5EE i o AR a4 FARAR 5 D0 RRG 30 mp B ST A R A R TR
KITRNY) ! ABLE R B R E b« R AR e VR 7k
B R . XA Rt i) TR B 26 A4 15 DA . 7

7 PEEVE: PN Kau Tam Sing, BEAE|IHF L.



FEBER: RRE—ARIMREA

ERLTFE AT L, RBREE3 2G A A k. A
A FFUARIE. 516 (Ange) AL « HiZeHs /K (Peter Steiger)it /35
B NI, MEE R, BT RS
W, AR S T AR, T, RRARERR: IR, P
AR A

ANEN 4 DS EARE SXNARIE. hIEC ST e R =
I ) — L2075 P& IR 5, thamZ iR
bR VF 2 W AN A 22 AT R ARIE TARERAN R, HEZ 11
() “3ED; 7 AR MORBAA AR AR . BEB LA % e A
185 N E

TRIE T ML AHE D (Roy) 78 W 1 LA [F) 4 J] 3 o B AE
b BN ZRBEAEAEZRR W 00, iS5 Mtk & FRL

RIREEHE AT BT . BRI LR
IR« A% BHAE (Pierre Legrand) B 143 . Ao it B4R 5 bR E
AR FATEIE R BT, PR RAEA T i B A6 22
AT EMIBGATE IR E . ]2 K 2 B B 2 B3 % a4 X (Utility)
TR . AR KEDAT G, R T kR R “L
WEAREPEN L, s MRS REE. 7

PHLE/R « 15 R (Sybille Habli) 72 b 25 4E ik ER 30 5) (30
Years in India)— 15+ 5 i :

“AiEE AL, EARSESE . AT EF WAL A B E A KA,
W& BHATE, BESORIIIRE.. A8, RIEESIERNIAM—
BT HT . AR BNMb R ——1K 2 —Wh 58 U e XU i ——F
WA ARLE — 5K PR ISR 71T, R EIEE RO BEE. RATE
Zehth — TR, JFOUEA TR AR . s A, IR RIE
PATTHR Fi BEVE M A — 5k R AR Bl AT 1. FRBEAEREIR, HOGRRE
EMPREERS): —BEMATE: BHKR/AR AL, 77 AH
T HEEE -, TTERS: BEE K. AL, Bt
HEL T 4 PR SRAT I



AT E B R M Ba sATES) B m 2, JR2E b
RN E

fRIE BATRBIP AP AT, X HEYGE T2 A, N
i VAR E D . fiEE AU AR IR H AU =
Ao K HPZ —, AR KAHE,

e, ARBRAERE AL RO [ R AT i, AT= AR
A BRI XL AHERUS IS, ok, EJF
JA T BATZ 8] — BURF A A -

44, XA IR [ I SEI 2 AR A B8 e B B A —
MHER. 7

B2

R Z A RS, DI Z S I DU Ap i & —— ki
ZAKIRIE . HEiE, BRIE—E 2 7 (P24 E) (Auroville
Charter), 2 J& &L GL3E v SO BT R AR 15 AE N R AR E A A .
TRIEEIIE T CRBIZIMAE) , —AfE SER I 2 i E 2 B
LT EL PO RETERRE (7)) Mdte NRITHE
CRFD e LR N BHBOOE [ R & B & (BiER
#4F Kanu Dey #l Vimala Sandalingam {3 &7, Bokul
Chakravarty fll Hema Singh 8% H E KFE)

EROIN CREvERR) EFIEN—RCES, RIERE T S
IR TR WIH, WREIEE L AR RS S
WAER B ISIE” , FFBIE P CEENERR S H5IFER K.

8 ZeEH 7 BT 1968 4 2 A 28 H.

9 PUFER “4RZ5(Chennai)” .

10 R (Matrimandir), BEEFRHCA  “FHEEEREE” . COLREBE” , FEERHEA “KE
I*” . “E‘f{ﬂ%}*” .
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R EHE

1978 3 K si G, fRifde R 2REE . — kB &
A NHR YA (Ramana) g il 2 HE T HLE I S AAT . e 24
I BR A [ P IR —— R i AE 1949 45 e N BRI E plor 2 | Sk 3]
EUEEMT . AR « B 20 40 2 180 Be 8 By B R 1 — B[R] o EFD
B, fhfIEEH « T4 /K (Tara Jauhar)iR T RS (81 3 AR T PIIE
. WhEfZIE,  ARAFRACER TIRA . FRICEFARA VR ERIR 01 -
ZJa, MBI TRACGER I, WHEMAATER B HAE F, fhhE
JE AL R FT AN £ TRl AR R . 7

IR E G, A T AR R E A 2 REER TR T AR
WEFCR . AR ORI E B TE R AL % T N—— %t dat, £E
TALREER, kst SIEMLmE, I FAd im0 2 A2 AT HAl
P FA A E R 2. A, MEOY 1A E BT ED
JEESCAA RAE FHAR B — A K52

A A RIS AT DR AR DA 2 85 2 A1 H I ANRIARL 2 Ak X854
N6 7 WS PUAT AL BN R, AEAEARIERE S 22 S B I da e, I
WA CHVED) R 2R UR [ . ARBE N AL S e A
HARABk o Ath ) DR ) B B —— PR Al B B 1R A SRR IR

WA « BB AEIE B O B8 AN TMETELL « 40%F « FRI5 /K (Surendra Nath Jauhar).
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A7 [B] o [ ——A A 1 AR CBRCAS) AT (AL H i ke
YEA: 2 1o B RE RAEFIAR, 3 =R » Bl B0 ARE SR AT rh g
AR MR BIE S, RBEZH DL B R TEE NP —
— “RE EH, BH R SRR AR A !

2000 £ 3 H 6 H, #RFEHE SR,

R

EAB A O TR PR . BRORARTETE SE 2L R A i 7E 20 20
70 SEARH A [ AT N TREE,  {HA BRI (1 N AE R fl AR &
I LGRS R « ] 2852 M BESR 8 22 Al I . 2006 48, AhsEe
AR Ry SEHEL  (IRFEECERD) , BN TR S AR5 AR
e, —EEREEIFB V=R « P DA B 2R, AT U
FIfEdh, B ERLEE I A L8 SCREEAT I T . H AT IEAE
RUTLE BTSSR — AR « Bl 5402 ATRESRAR dh i se b e BOK
B R OCRE RORS IR « P B2 A2 TEBEMEL I 2 3, e
e NI VA BLE

FATTH A B4 #% 55 4 A B A% 34 A IS AE BRATIR AT . 7E 3K
ATXAN AT 46 B3

“ULAKAZ AR I LT

KA XIS EE
BE 7« XY/ (Eric Avril) flliA #]7(Devdip Ganguli)



A TE:

o n] DL [t 22 B 22 45 L 5 X 3l (www.aurovilleradio.org) 7 2k I
BEEL N #EARIEE AR E R 100 J4F 2 BRIE B 2 2 AT iR Eve Jo Ak
i 2 1 18] 115 K% (In Memory of Hu Hsu).

&0 L& R Auro E-books Mk (www.auro-ebooks.com) ] 1 3

DEEIN T G B T AR SEE S A AR W A A B R . AN R Y
ARZEN « BIT I . BESRAIEL ] 2 W HE 73 Hh SC 5 5 R i 2242
BEH AR

ERH| o BT DAL AEIE BE MG . www.sriaurobindoashram.org

*EAT DLE SR F o Bi] B A2 AETE B 75 26 1 1E (http: / /library.sriaurobindoashram.org)

FERER - BB EL A RERKIE MRt (JECR PDE) .

MR CATE R 2 3R P PR B 1 2 R o B 5 A AR AR il 42 4R BB AE SR « BB 4%
EIERE SABDA i EF] « [ B 452 MBER /R i M B L 4. A96E, LIRS
ZHEE .

RIE SRR T A « PP AIRER ) R EEEAE, IO A SR E S, 1

Bel B A e A H I (ARIEESCEED -

The Incarnate Word: https:/ /incarnateword.in

*ESTTLARE ) SR » B 24502 ARESR (R il 2
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Remembering Hu Hsu»

Hu Hsu at work in the Sri Aurobindo Ashram

In September 2017, the Chinese Ambassador to India Mr. Luo Zhaohui
visited Auroville and the Sri Aurobindo Ashram. Addressing a gathering
at the 68th anniversary celebrations of the People’s Republic of China at
New Delhi soon after his visits, Ambassador Zhaohui remembered Hu
Hsu.

12 1t was published in Auroville Today in
January 2018 (Issue No: 342). You can read
the article online by clicking on the
hyperlink.
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“Last week, I visited Pondicherry. It is one of my dreaming places. One of
my teachers, Professor Xu Fancheng lived in the Sri Aurobindo Ashram
from 1945 to 1978. He was one of the most famous Chinese scholars,
translating the Upanisad, Bhaghawad Gita, and Shakuntala from
Sanskrit to Chinese. He also introduced Sri Aurobindo to China. More
than 300 paintings of Professor Xu were kept in Sri Aurobindo Ashram.
Looking at his legacies, our eyes were full of tears. He was one of the
bridges between our two countries ... In the history of bilateral
engagement, there have been thousands of prominent persons like
Professor Xu, including Xuanzang, Faxian, Bodhidharma and Tagore.
We should never forget their contribution and legacies ... Standing on
their shoulders, we should do more today....We should turn the old page
and start a new chapter...”

Hu Hsu (pronounced Hu Shu) was born on 26th October, 1909,
into a wealthy family in Changsha in the southern province of
Hunan. His family was respected thanks to one of his ancestors,
General Hsu. The Hsu family was successfully engaged in the
business of silk. At elementary school, a young Mao Tse-tung was
his history teacher. While he lived in the family house, Hu Hsu
never had to handle money. Later, when he was given some
money for the first time, he confided to Shanta, a friend in the
Ashram, that he felt embarrassed and didn’t know how to deal
with it.

A thorough classical education in literature and the arts was
considered a necessary basis in his family. Lu Hsun, the noted
writer and literary reformist, considered to be the founder of
modern Chinese literature, became his friend and mentor. Hu Hsu
studied History in the noted Sun Yat-sen University in Guangdong
and, thanks to Lu Hsun's support, obtained a scholarship to study
Fine Art and Philosophy in the prestigious University of

12



Heidelberg in Germany from 1929 to 1932. His first major work
was a translation of Nietzsche’s Also sprach Zarathustra.

During the troubled days of the Sino-Japanese war, we do not
know much about his whereabouts in China, but in 1945, just after
the war ended, he decided to head towards the West, that is,
towards India. He settled in Visva Bharati in Santiniketan to
further his study of Sanskrit (he would go on to translate some
works of the great classical poet Kalidasa from Sanskrit into
Chinese), and teach the History of Chinese Buddhism at ‘Cheena
Bhavan’, the Chinese study centre co-founded in 1937 by
Rabindranath Tagore and Tan Yun-shan (who also visited the
Ashram, met The Mother, and had the darshan of Sri Aurobindo
in 1939). Tan Yun-shan once wrote, “...As in the past China was
spiritually conquered by a great Indian, so in the future too she
would be conquered by another great Indian, Sri Aurobindo, the
Maha-Yogi who is the bringer of that light which will chase away
the darkness that envelops the world to-day.” It is probably here
that Hu Hsu first heard of Sri Aurobindo.

In Pondicherry

In 1951, Hu Hsu came to Pondicherry. Shortly after his arrival he
wrote a poem which sheds some light on his first experiences
(translated):

The Mother bestowed a flower for its blossom

Other than offering a flower to the Mother, living in South India nothing
else matters.
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Flower blossom, flower beautiful, flower can be divine, the divine itself

silent, and the flower itself spring.

Time flies, experience beyond the material is new, timeless divine
knowledge is ever fresh.

This flower, this leaf, the essence of the present moment, this is the way to
realization.

Painting by Hu Hsu

The Mother saw his potential - not only was he a scholar and
master of many languages, but he also had the desire to translate
Sri Aurobindo’s and Mother’s books into Chinese. Eventually he
was given the Villa Orphelia to stay in, a large colonial mansion
with a large garden in the French town, on Rue Dumas, right next
to the Ashram Nursing Home today. He was working
tremendously hard, fourteen hours a day. Manuscripts were
quickly piling up, as well as brush paintings. Mother had brought
back from Japan some calligraphy material and She gave some to
Hu Hsu so he could continue to paint. When, in 1967, he exhibited
his paintings in the Exhibition Hall of the Ashram, The Mother
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wrote a very special introduction: “Here are the paintings of a
scholar who is at once an artist and a yogi, exhibited with my
blessings.”

In a conversation dated October 30, 196213, she praised him as
being a genius who was in fact coining new Chinese words to
better translate Sri Aurobindo. She spoke highly of his translations
and referred to one of his letters in which Hu Hsu wrote to a
friend, “If you want to experience Taoism, come to live in the
Ashram, you will have the REALISATION of Lao-Tseu’s
philosophy.” The Mother added: “This man is a sage.”

Chinese Section at the Ashram School

In 1954, Nandlal Patel had just shifted his business from
Pondicherry to Hong Kong. There he worked to start the Sri
Aurobindo Philosophical Circle of Hong Kong, for which the
Mother gave the message: “Let the eternal Light dawn on the
eastern horizon.”

While in Hong Kong, Nandlal received a letter from Jayantilal (in-
charge of the Ashram Archives) telling him that Mother wanted
him to buy a Chinese printing press and have it shipped to
Pondicherry. The Mother added that a compositor should also be
recruited as Hu Hsu could not do the printing work himself. So an
ad was sent to a newspaper looking for a young assistant willing
to go to India. 17 applicants replied, and Mother chose a young
man from the list named Kau Tam Sing to come and help Hu Hsu.
Nandlal Patel recalls:

13 Recorded and published in The Mother's
Agenda, Volume 3, Page 392-393 (1982 first
English edition).
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Hu Hsu had just written to him, “This is the Divine’s work”, and
Kau Tam Sing was ready, not asking the questions any ordinary
person would have asked...A house was rented where Hu Hsu
and Kau Tam Sing would stay. Hu Hsu used to get up to check
that Kau Tam Sing was sleeping well, he cared for his wellbeing as
if he were his son.”

And so the Chinese Section of the Sri Aurobindo Centre of
Education was born, with the blessings of the Mother. Hu Hsu
single-handedly translated twenty books in twenty-eight years,
including The Life Divine, The Synthesis of Yoga, The Human
Cycle, the Upanishads, On Education, among many others. He
also wrote a few original pieces on the true meaning of
Confucianism, and on the origins and deeper meaning of Chinese
characters, thus showing a rare mastery of Indian as well as
Chinese culture and spirituality. All the books he printed stated
that they were “...dedicated to THE DIVINE MOTHER to WHOM
the writer remains in permanent gratitude as it is only with HER
boundless Compassion and Grace that this book has come into
being”.

In the Ashram: a friend and a teacher

In his house on Rue Dumas, Hu Hsu would often welcome his
friends. He would also visit his neighbours, Ange and Peter
Steiger. They remember Hu Hsu'’s affability and kindness and the
fact that he spoke very good German, much better than his English
it seems, which was rather hard to understand! He once shared
with Peter a breathing technique he was using: inhale and
welcome what you want, and exhale and reject what you don’t

want!

Ange, 4 years old at the time, loved him dearly and still
remembers fondly how he would greet his neighbours” children
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when they ran into his study room, showing them his many
brushes and other painting material. This man who worked
tirelessly never seemed to be annoyed by their visits. A few
children of the Ashram would also learn the art of Chinese
painting under his guidance.

Hu Hsu loved to play the Chinese game of Go (called ‘wei chi’ in
Chinese) and aspiring players like Vijay, Roy Chvat, Gary Miller,
Steve Phillips, Ingo and Gerhardt Stettner used to meet in his
house every week. Roy still carries on the legacy of Go in
Auroville.

Hu Hsu was also a regular walker and cyclist, and every Sunday
with Pierre Legrand or Peter, he used to throw divination sticks to
determine whether they would go cycling or walking, and for
deciding on the direction in which they should proceed.
Pondicherry then was a walkers” and cyclists” paradise! They
would visit Auroville, or the canyons near Utility. Once after a
long walk, he explained how to restore one’s energy levels:
“...concentrate the consciousness in the feet, or gaze at the emerald
green of a paddy field.”

Sybille Hablik in her book 30 Years in India writes about him:

“He was tall and slender but strongly built. We often saw him,
dressed in Indian white pajamas and riding a bicycle, wearing a
green eye-shade....Hu Hsu invited us to join him on Chinese New
Year’s day. We found him in his roomy colonial house sitting at a
two-metre long table with a black glass top. We offered him a flat
covered basket of fruits and wished him a Happy New Year. He
had promised to paint something for me, so before our very eyes
bamboos were magicked onto a big sheet of paper. I held my
breath as I followed the movements of his huge brush: one stroke -
the stem; a small diagonal curve - the growth node; another
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vertical stroke - the bamboo is growing; a thin line and a few
points: there are four narrow pointed leaves.

With silent attention we followed the light, sure movements of the
ink-brush - we were experiencing perfect skill.

Hu Hsu led us to two cupboards that contained the whole of
Chinese history in the form of many individual books. ‘This,” he
said, “is an official edition of which only three copies exist. This is
one of them, the other two are in my homeland’.

A melancholy shadow fell on the three of us at last, as Hu Hsu
played patriotic Chinese marches to us on his gramophone. It was
a memorable meeting and for me, it was the beginning of a lasting
friendship.

Today, the rare books on Chinese history are still preciously kept
in a cupboard in the Ashram Library.”

Auroville

On the day of the foundation ceremony'4, the Auroville Charter
was read out in the four languages of Auroville (French, Tamil,
English and Sanskrit), and then in Chinese and Arabic. Hu Hsu
translated the Charter, and the son of a Chinese dentist based in
Madras read the Chinese text. The earth from both the Republic of
China (Taiwan) and from the People’s Republic of China
(Mainland) were poured into the urn by Ashram youth (Kanu Dey
and Vimala Sandalingam for Taiwan, and Bokul Chakravarty and
Hema Singh for Mainland China).

In an article in Nan Yang Siang Pau, a newspaper in Singapore, Hu
Hsu introduced the project of Auroville to the Chinese-speaking

14 Auroville was inaugurated on 28 February, 1968.
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world and spoke about building “...a Pavilion which can represent
the culture and arts achievements of the great Chinese
civilisation”, and invited Chinese scholars and artists to
participate.

17th November, 1973

Roy recalls an incident on the fateful night The Mother left her
body: “[Hu Hsu] was a very special kind of person. He once told
me he could look at somebody and tell if he was going to die or
not. I said, ‘Oh it’s interesting!” He said that well, it wasn’t
interesting, because when the Japanese had invaded China,
everywhere he looked he saw people about to die. [...]

[ used to play Go with him. On November 17th, in the middle of
the game, he stands up and says, ‘Let’s stop playing.” I looked at
the clock: it was 7.25p.m. He says, ‘It would be good if She could
live up to a hundred’.”

Return to China

In 1978, after the end of the Cultural Revolution, Hu Hsu decided
to go back to his homeland. A young man from Hong Kong,
Desmond Hsu (Ramana) arranged his ticket and travelled with
him. In Delhi, he stopped to get his Chinese passport for he had
come to India before the People’s Republic of China had been
founded in 1949. He stopped for a while at Sri Aurobindo Ashram,
Delhi Branch. There Hu Hsu spoke at length with Tara Jauhar and
did two paintings for her. She remembers, “He spent a long hour
in conversation with my father and both of them, I remember,
were very emotional. He left my father’s room and I helped him
with his luggage to the taxi as he left for the airport and China.”

19



Back in China, he joined the Institute of World Religions, a
department in the well-known Chinese Academy of Social
Sciences in Beijing. Living much the same way as he had lived in
the Ashram - quietly by himself - he remained engrossed in his
inner quest. He continued his study, writing, and painting work,
and shared his vast knowledge and experiences with fellow
scholars and students. Soon he became known as one of the
foremost Chinese scholars on Indian culture and spirituality.

His colleagues saw a remarkable similarity between him and the
legendary Hstian-tsang, the Chinese Buddhist monk who travelled
to India in the 7th century, lived at Nalanda, learnt and translated
the original Buddhist sutras, and returned to China with the
sacred knowledge of the West (India). The parallel with Hu Hsu’s
own life is striking. His contribution is seen as particularly
significant since he translated and returned to China with new
sacred knowledge - the ancient pre-Buddhist spiritual knowledge
of the Upanishads and the Gita, as also the contemporary spiritual
knowledge contained in Sri Aurobindo and the Mother’s writings.
After his return, Hu Hsu came to be known as Hsu Fan-cheng
(also written as Xu Fancheng) - the one purified by the realisation
of the Brahman consciousness.

On 6th March, 2000, Hu Hsu left his body.

New Horizons

But his story is not over. While Hu Hsu'’s translations could not be
sold in China of the 1970s, there is a growing interest in his
writings today, and through him, in Sri Aurobindo and The
Mother’s philosophy and vision. His students and colleagues in
Beijing brought out his Collected Works in 2006, and the response
to them has been very positive with Universities in China starting
to read Sri Aurobindo’s philosophy, and a few students studying
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his works, and even the Integral Yoga, as part of their doctoral
theses. Discussions are also underway to open the first Centre for
the study of Sri Aurobindo and the Mother’s writings in China. A
small but growing number of Chinese-speaking seekers also visit
the Ashram and Auroville inspired by the works of Hu Hsu, a few
of them even choosing to settle down.

One can only hope and pray that the Mother’s message given 55
years ago is indeed starting to take shape before our eyes, in our
own times:

“Let the eternal Light dawn
on the eastern horizon.”

Eric Avril and Devdip Ganguli

Notes from the editor:

You can visit Auroville Radio website (www.aurovilleradio.org) to
listen to and/or download audio of In Memory of Hu Hsu, an
interview during Hu Hsu’s Centenary Painting Exhibition in
Auroville.

You can download for free Sri Aurobindo and The Mother’s
collected works (PDFs in English) at the online library of Sri
Aurobindo Ashram (http:/ /library.sriaurobindoashram.org).

You can also visit Auro E-books website (www.auro-ebooks.com)
to read works of Sri Aurobindo, The Mother and other writers.
You can visit the Chinese webpage to download for free some of

Hu Hsu’s books. Chinese translations and compilations on Sri
Aurobindo, The Mother and Auroville will also be published here.
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